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SZERKESZTŐSEI;:
Grómon*  és Zrinyi-utcza sarkán, I-sö emelet, 

hova minden a lap szellemi részét illető közlemények intézendők.
Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési árak : Egész évre 8 Irt — Félévre 4 Irt 
Néptanítóknak egész évre 6 frt — Félévre 3 frt — Negyedévre 1.50.

Felelős SZ'Uk'

Dr. MOLNÁR. GYULA.

Negyedévre Irt.
Egyes .szám ára 1<‘ kr.

KIADÓHIVATAL:
Ohlát Karolj kiinyviiyointlája Zomborban, 

h< vo az előfizetések es minden a lap anyagi részét illető közlemények intézend 
es ezek dijai fizetendők. Hirdetések * fizetendők.

Megjelenik hetonki'it kétszer:
\ ;i -s jj i*  ii ;i p ó x <■ .*- ii ( <i r f <> 1< ö 11.

A Capitolium megmentve.
Manlius a Capitoliumot a végbukástól — Wekcrlc 

Sándor magyarországi pénzügyminiszter pedig a költség
előirányzati hiánylattól megmentette az országot.

A plebejusok legyűrték a renyhe patríciusokat és 
megmutaták azt, hogy a nemzet nem az előjogok képzeli 
hatalmán, de önszerzett erején emelkedik oda. a hová ói 
ezredéves szabadsága, traditiói méltónak deklarálják, hogy 
helyet foglalva, mint szabad nemzet tényleg létezzék és ■ 
létezését önhatalma érzetében másokkal is éreztesse.

Meg nincsen esztendeje annak, hogy a magyar 
C. Március Coriolanus n a g y r a v á g y ó korona ta
nácsosától megmenekült és már is érzi, hogy szabad
ságának önmaga ura ; mert az önző tanácsadó helyéi a 
haza nagyságát és magyar nemzet hatalmát s vagyono- 
sodását szivenhordó C. Licinius Stola és Luc. Scxt. Lote- 
ranusok foglalták el, kiknek minden szivbeli lüktetése : 
e-hon boldogitására és felvirágoztatására van szentelve.

Húsz éven át, hazunk háztartása folytonos költség
vetési hiánylatokban szenvedett, fis a hiánylatok évről- 
évre annyira szaporodtak, hogy már remény sem volt 
ahhoz, hogy legalább az egyensúly helyreálljon, de j 
annál kevesbbe volt ahhoz, hogy a költségvetésben ma
radvány-többlet mutatkozzék. Es mégis. a lehetetlen
nek hitt dolog lehetőve vall, és házánk |fenlarlási költsé
geiben 404D Irt többlet állott elő. Csudálatos valami . | 
de mégis való.

fis ezen többletnek megteremtői a plebejusok : kik 
érzik a terhelt baját. Kik nagyon jól tudják azt. hogy 
a szegény népnek nem lehet pusztán krumplin megélni, 
mint a volt premier diurnistáinak. — hanem a krump
lihoz kell egy kis túró és a jó búza kenyérke is, — de 
meg hébe-hóba egy félliterke boróka is.

Boldog ez a nap. a midőn az elfogult patrícius he
lyét elhagyván, az ország hatalmát plebéjusokra bízta, 
illetve azokra bízatta. — de még boldogabb vele a ko

rona és a nép. a mely a korona e nemes tettéért kész 
mindenét feláldozni, a mivel bir.

A 4040 forint költségmaradvány n e m o I y > <> k 
pénz, a melyért hervadhatlan köszönti lehetne Wekerlo 
pénzügyminiszterünknek a fejére tenni. mert ennyi 
összeget bácskai számtalan vagyonosabb gazda bor és 
szivarért kiad evenként , de igen is azért érdemli meg ; 
mert ó érezve a nép elviselhetlen adó terheinek súlyát
— azon fáradozik, hogy az a nép. mely e hon jövőjé
nek és naggyá teremtésére, van hivatva, cíviseibe., n 
terhe alól felszabadittassek és ujabb terhekkel ne sujlas- 
sék. Ezért érdemli meg Wekerlo Sándor a hervadhatlan 
koszorút. Baross, es Szilágyi plebejus társaival együtt. 
Magyarország nem volt ; de lesz. Es adja az eg. hegy 
egy 20 40 év alatt világra szóló hatalommá legyen. Es
ha ily plebejusai lesznek — mint a mostani triumvirátus
- - okvetlen odajut. Adja az eg. hogy igy legyen !

A Petrovácz községében felfedezett sikkasztások.1)
Szalay Károly petrováczi jegyző k,;i év előtt a szolgaim k 

I és jegyzők l-Oha.'. gaban 40 éves jegy/.i jubileumát ünnepelte rmir: 
! a „Bácska” • „I 'j vidék**  erről czikk.-. vr S/alayi úgy dicsőítő'Lk. 
; mint az erényekben megőszült bácskai jegyzőknek ii.-stor .i es 

kevés Inja volt, hegy Hátidor Béla fi-ispiii ajánlata folytán mai 
j napén mellet az arany érdemkereszt nem díszített volna, de c/.t 
I a kívánságát a gonosz petrovácziak meghiúsítottak. A hatvanas 
i évek elején keresztúri jegyző volt, a hol egy ízben 12,000 Irtot 

hagyott az át valói ba össze szaporodni. Emez. ossz.-g alkulcs liaszná- 
I latával egy éj alatt el lelt lopva. A jegyző és közgyámra gyanú

*) E közleményt olv egyén küldte be lapunknak s vállalt 
tartalmúért felelősséget a ki társadalmi állásánál fogva is elég ga
rantált nyújt nekünk arra nézve. hogy állításait szóról-szóra be 
tudja bizonyítani. Engedje meg azonban a tisztelt czikkiro úr. 
hogy e rendkívül súlyos visszaéléseknek a nyilvánosság előtt való 
lelepzése érdemében a felelősséget reá hárítsuk, magunk is kiván
csiak lévén arra, vájjon a vádolt főszolgabíró és jegyző saját le- 
pululiójuk megmentése s a vadak megczáfolása czóljából megfog- 

I jak-e ragadni a kolelességszerü védelem eszközeit ? A szerk.

lóvén, ők vizsgalati fogságba lettek ..elyozve. Fél évi fogság után 
a jegyző kiszabadult, a közgyámot azonban elitélték, s családjával 
együtt egész vagyonától megfosztották.

Szalay állása ennek folytán Keresztáron tarthatlanná vált, 
miórt is ő Márlonfv Ed akkori petrováczi jegyzővel lett fel
cserélve.

Szalay Károly jegyzőn k lehetségessé vált a községnél lévő 
összes pénztárak felett onkényüleg minden ellenőrzés nélkül éve
ken át rendelkezni.

Különösen előnyére volt a bácsmegyei alispáni hivatalnak 
1886. évi október 2ö-án 205. szám alatt hozott határozata, mely 
szerint a petrováczi maradványföldek után a futtaki uradalomnak 
le esztendőn át és félévi részletekben 41276 frt 90 kr váltság- 
toke es annak 1848. május hó I-tői járó 5% kamatai voltak fize
tendők. I’gyanezen határozatban lett kimondva, hogy a mai napig 
még érvényben álló 1853. évi 5.2. számú foldteherraentesitési nyílt 
parancs 14. § értelmében hozott intézkedés foytán a községi elöl
járóság a járási szolgabirónak felügyelet alatt hajtsa be egye
sektől a leijük eső váltságdíjat és szállítsa azt félévenként a fut
taki uradalomhoz. Lv keletkezett l’etrováczon a maradványföldi 
pénztár, mely a nyiltparanes szerint közpénztár és nem magán- 
pénztár, de nagyon szeretnek a pénztárt magánpénztárnak dek
larálni. mert az által a turpisság enyhébb bírálat alá esnek

Schlagetter (ívnia főügyész és Kolozsváry Sándor föszol- 
gal.iio is azt állították, hogy eme pénztár magánpénztár és a 
hatóság felügyelete alá nem tartozik, ámde ezeknek eme ferde 
felfogás megboesájtható, mert az előbbi gyenge jogász, az utóbbi 
pedig képesítésre nézve kitanult szabólegéliy.

A község Balázs Marton közgyámot, majd később Kukuesk*  
Pált választotta meg maradványföldi péztárnoknak és e pénztárno
kok Szalay Károly jegyzővel egyetembon, ki különben egy éreti 
at önállóan is kezelte a pénztárt, daczára annak, hogy a futtaki 
uradalom az ítélet értelmében tiz év alatt lett volna kielégítendő, 
busz éven át szedtek megváltási összegeket a birtokosoktól, a nél
kül, hogy húsz ev alatt egyetlen egyszer számadást tettek volna.

A község végre megsokallva a fizetést, vizsgálatot kért a 
járási főszolgabírónál, de ez őket elutasította. Ekkor fordultak Rol
ler István újvidéki ügyvédhez, kinek sok utánjárása által sikerüli 
a likvid icziót kieszközölni. A likvidáczió alkalmával 1886-ban ki
tűnt. hogy a futtaki uradalomnak összes követelése 1886. év vége
vei kitett 90.298 frtot, a boszedolt megváltási összeg 99.079 fo
rintot, az uradalomnak tényleg beszogláltatott összeg pedig 84.176

A „Zombor és Vidéke“ tárczája.
Műkedvelői előadásunk.

„A kin szikra gyakran nagy tüzet ábres/-..'
A szomszédos Kupuszina egy viharos délután tüzet fogott s 

esaknern teljesen porra égett. A bir orkánszele átrepilé mi hoz
zánk is a szikrákat - lángra lobbanlak a nemes lelkek, a tűz 
egyre lerjedt s végre lángban állott az egész varos: a kupiisziiiai- 
akun segíteni kell; s a gondolat eszmévé izmosodott, a képze'ei 
valósággá varáisolódott: megszületett a hangversenynyel egybekö
tött műkedvelői előadás. A korzón egy meg nem látott alak moz
gott egész nap fel és alá : egy elül-íiálul plakát-ember. S mekko
ra gúny: Hirdetni ily tüntetőleg egy hangversenyt, a melyre már 
napok óta egyellen egy jegyet sem lehetett kapni! „A színház 
összes termei” a szószoros értelmében .szőkéknek bizonyultak. Ek
kora volt a mi szivünk lángja ; ekkora tüzet fogtak a nemes keb
lek rninálunk !

Szóval égtünk mindenféleképpen. En pl. a nagy kiváncsi*  g- 
fól: mi lesz tehat most? Hangversenyzőink a legszebb nevek ká
rosunkban ; Schniausz Endréim. Maxiinovits Szilárdim. Sándor 
Erzsi, Rólieim Zseni, Lovieh Aranka, Bittermann llermin. K> >- 
márky Ilona, Kalapsza Ibiin és Koczkár Zzenlke. ,Kék-vérüek 
koncertje- — mondá egyik szomszédom s én nem szóltam rá 
k'-rem semmit, de gondoltam annyit: nemesen érző keblüeke. a 
kik. hogy jót tehessenek a szerencsétlenekkel, kilépnék a minden
napi szemekre nézve megközt-litholctleii otthonjukból s leülnek 
nyilvánosan hangversenyezni. Megérdemlik érette a legnagyobb 
a legőszintébb elismerésünket. De nem csak ezért, hanem ügyes 
és hévvel tolt játékukért is. Valóban meglepetést szereztek a kri
tikának; most csak dicséretre nyílnak meg ajkaink s egy szál vi
rágot mi is nyújtunk nekik : őszinte elismerésünk egy-egy nef-i- 
lejts virágát.

Kevés az igaz, de talán jó néven veszik tőlünk.
Az első számol a kaszino-ogyleti dalárda nyújtotta; llulmr 

Károly .Honfi dal--ával, Dalárdánknál megszoktuk már az egybe
vágó, finoman kidolgozott előadást. Ez egyike volt legsikerültebb 
előadásainak. Leheletszerű pianolból gyönyörűen csapolt ut egy
ezerre, inorész fortéiba s végezte lelkesítő, limité induló-dallam
mal, a melyre szűnni alig tudó tapsokba töri ki a közönség.

Erkel > Hunyadi Lászlói-ja következőn erre nyolez kézié, 
két zongorán, a legszebben sikerült összevágó előadásban. Schm.v 
usz l'.ndréné és Maximovils Szilárdné úrnők az egyik, és Kö
beim Zseni és K.dapsza Bella kisaszonvok a másik zongorán. 
Két hárum nap alatt született meg conccrtünk’cszméjc. Aligjmaradt 

annyi idő, hogy a szereplőket felkérjék. Mikor gyakorolhattak 
be művészeink ily szabatosan magukat ? Ez. a kérdés lebegett 
minden ajkon, mikor a tapsvihart ébresztő előadás veget irt. 
Egy személylyé varázsolódott itt a négy gyönyörű játékos, egy- 
gyé érzelemben, előadásban. Mondhatom, nem az. udvariass ig, 
hanem az őszinte elismerés tapsa volt az., a mely őket játékuk 
végén oly szegényesen jutalmazta.

Erre szép czimbalom-duett következett. Sándor Erzsi k. a. 
és ilr Horváth .Ákos játszották. Mintha csak mester és hozzá 
méltó tanítvány jutottak és ültek volna össze : előadásuk sza
batos és szépen kidolgozott volt minden egyes részletében. A 
duett lassan szólóvá finomodott és Sándor Erzsi k. a. úg\ .:s 
ujjai alatt egy epedő terezben halt cl. Alig hittük, hogy vége 
van. I olvtatasat kívánta a közönség háromszorosán tapsolva ki 
a bajos szereplőt és kísérőjét. Kar hogy nem hallotta.

Hangversenyünk közepén, azaz derekán Lovieh Aranka k. a. 
•'■nekiielt. Már sokszor éheztük Lovieh Aranka kisasszony gyö
nyörű csengésű hangját és őszinte, közvetlen, meleg előadásit, 
de alig ily nagy élvezettel mint ma. Mondhatjuk minden te
kintetben remekeli. FelÜlmillla liiagat. Azok a szép és tiszta Jpi. 
nóa, a legerősebb foiTékba való ügyes átmenetek, az éuzelem őszin
tesége es nieelgsego valóban inihesznó tettek előadását. N' in Cs“- 
da ha ismételnie kellett dalát s a ..Haliaddal*  megtoldauia ma
gyar dalinkkal

Ezt igen érdekes sz-ón követte : Koczkár Zsenike gordonka- 
solója : az ..Alvajáróból. A kisasszony ka nagy dologra vállal 
kozott : gordonka-solóra. De korút felülmúló ügyességgel oldotta 
meg feladatát. Felnőtthez illő nyugalommal, biztos taktussal ját
szotta el darabját s táléban megérdemelte a kitüntető tapsokul

A hangverseny utolsó száma volt a Rákóczy-indüló Berlioz- 
átirutabun : Bittermunn Hermin és Késmárky Ilona kisasszonyok 
és dr. Kovacsits Cznzár ur előadásában. Fölösleges mondanom. ■ 
hogy ulrtadásuk szabatos es hévvel telt volt.

A közönség viharos tapsokkal jutalmazta az ügyes és gon
dos előadást ; s e tapsokat igazán megérdemelték. Sőt azokat a 
gyönyörű csokrokat is valamennyien a mi kedves nő szeplőink. a 
kik feledhetetlenné tettek előttünk egyestét - a kupuszinaiakmik 
meg nagyobb örömére.

Pardon ! Meg egy hölgyet kell megemlítenem a mai ősié
ről. Kellemes peroz.eket köszön ő neki is közönségünk — meg- 
tapsolla az ő művészetét is, do a virágcsokrot nem adott neki 
különös okokból. Ez a hölgy pedig Szemző Karoly ui 
volt mint. Boiincerne asszony „Box es Cox-bnn.

A hangversenyre ugyanis Box és ('ox következett a legügye
sebb előadásban. Box-ot dr Horváth Ákos ur és Cox-ul dr Ba- I 

louhv Ernő ur i 'Ezott ik. Mir maszkifozásuk feltűnően ügyes volt; 
hat még játékuk őszintesége és keresetlensége ?

I ,'az.m o /inte derültséget ébresztettek a komikus helyze
tek U kidoniboritasaval, a hogy reggelijüket készítik, Péne
lopé Annától ijedeznek > egymás nyakaba iparkodnak varrni, 
majd a hogy haragosan egymásra rohannak, de végre megbé
kélnek. >ut C'o\ Box-ban, mert karian nincs meg a kérdezett 
anvafolt, testvérére ismer és - örökre szent lesz közöttük a 
beke, Mondom, őszinte derültséget ébresztettek és megérde
melték a sok tapsot.

Ezzel vége volt az egész előadásnak s a közönség Box 
ur felkiáltására vs most következik a tancz«, tódult a színház 
mellékhelyiségeibe táncolni- De erről kérem neui referálhatok 
meg rossz néven venné valaki tőlem, ha megtudna hogy ott 
voltam,

Álmos.

A házibarát.
Paróka úr szerette a feleségét, de felesége nem viszonozta

• Imei. mert szivében csak egy szerelőmnek volt helye, és ezt 
az •. j ’ Alloiis ín nak szentelte, aki húsz esztendővel fiatalabb volt 
Pár A I.

ízlés dókában tehát Parókáiiét nem illetheti vád, valamintse- 
gest i Paróka úrnak jó i/.lese ellen sem lehel kifogást emelni, 
im fülesego szép asszony, aki mint mondani szokás, hét várme
gyében is ritkította párját.

A házasság eáo évében még hngyján folyt az elet. A me
nyecske jó nevelésből) részisült és hozomány gyanúul olyan er
kölcsöket hozott a házhoz, melyeknok szemüvegen át a Lázi barát 
oly emberi lénynek látszik, aki csakis a férj szórakoztatására van 
terelni ve.

Később persze megváltoztak Parókáim ebbeli nézetei és egy 
>zép napon azt találta, hogy a Inizibarál sokkal magasabb lény 
és hogy a férjek szórakoztatása mellett tulajdonkeppen arra van
nak hivatva, hogy a nőket mulattassak ....

Db ez arany igazságnak fölismerése nem elég : az igazság
nak érvényt is kell szerezni és minthogy Paróka ur többször al
kalmat adott hű hitvesének, hogy a liáziharáltal egyedül lehossen, 
megtölteni, hogy egy este a háziasszony t-s Alfons ur között a 
következő párbeszéd fejlődött :

Alfous ur (halkan:) Mit ér az, ba csak lopva néhány per-



forintot- tgy tehát pénztári maradványnak 14.903 írtnak kellett 
tolna lenni, de a pénztárban nem roll más. mint ogy nagy 
tátongó üresség.

Megjegyzendő, hogy a likvidáezió alkalmával az egyes birto
kosok fizetési könyvecskéi beszedettek és e könyvecskékből kons
tatáltatok ugyan, hogy a maradvány földi első péuztárnok Balázs 
1867—1877-ig bevett 62.210 frtot. Szalay Károly jogyző 1877-ben 
6791 forintot és Kukucska Pál 1878—1886-ig 80.078 frtot, ösz- 
szesen 99.079 forintot, de mert Szalay jegyző az egyéb útbaigazító 
iratok és naplók kiadását magtagadta és mert számos birtokos fize
tési könyvecskéjét beszerezni nem lehetett: az összes birtokosok 
véleménye szerint nem 99.079. hanem legalább 115—120,000 
forint szedetett be az előző húsz év alatt és igy a pénztári hi
ány, és az elsikkasztott összeg nem 14.908, hanem 25—80,000 forin
tot tesz ki.

Szalay Károly jegyző, a hiányt következőkben számol
ta el: Lázitási és úrbéri perbem költségre 4510 frt, községi 
dalokra 1600 frt. k a t a s z t e r i biztosnak megveszte
getésére 1200 írt, kataszteii munkálatukra 820 frt, Kolozs- 
váry Sándor főszolgabírónak adatott 1100 frt, 
képviselő választási és egyéb költségre lett még körülbelül 8251 frt 
elszámolva, de miután eddig csak 10881 frt. volt fedezve, kellett 
még neki 4022 frtnyi kiadást akártnely czimen előteremteni. F.s 
ez volt a beszedési dij. csak hogy sem jegyzőkönyvi, sem község- 
képviselói határom aem létezik, melyazurint a pénzszedő fel lett ' 
volna jogosítva beszel'si dij fejében valamit követelni. Felszámi- ' 
lőtt első Ízben egy százalékot, de minthogy ez 41.276 frt utun i 
csak 412 frtot tenne, ki ennélfogva a tiz évi beszedési időt véve, az 1 
százalékból 10 százalékot az az 4127 frtot csinált. Szükséges volt j 
csak 4022 frt éa igy 104 irt többletet a petrováezi birtokosoknak 
ajándékozta.

(Vége kör.)

Megyei s helyi hírek.
* Városi közgyűlés. F. hó 11-én Zombor szab. kir. város 

rendkívüli közgyűlést tartott a honvéd laktanya építési telkének ki
bővítése czéljából özv. Scbneiderbauer Vilmától vásárólvndó telek 
megvétele iránt hozandó határozat tárgyában. A közgyűlés egyhan
gúlag a jelzett teleknek 7500 írtért való megvásárlását határozta el.

* Kinevezés. A vallás és közoktatásügyi m. kir. miniszter 
úgy intézkedett, hogy Vároay Tivadar mint az újvidéki kir. kath. 
lőgyrnnázium igazgatója uj állomását rögtön foglalja el, és a zom
bori állami főgymnaaium ideiglenes helyettes igazgatójává Jeszenszky 
Dezső tanárt nevezte ki.

* Az illetéktelen elkeresztelések tárgyában a zombori 
róm. kath. esperest kerület kérvényt nyújtott be a képviselőház
hoz Koczkár Zsigmond orsz. képviselő utján.

* Adakozto. A kupusxini tfizkárosultak részére a zombori 
m. kir. adóhivatal személyzete, saját kebelében 12 frt, 20 krt. 
gyűjtött össze, mely összeget már Kupuszinára el küldte.

* Silntársulatunk és a közönség. Ez évben színházunkat 
egy jól szervezett síin társulat foglalta el. Közönség és kritika 
egyaránt meg van vele elégedve. Azonban mindjárt az első előadá
sok majdnem üres ház előtt folytak le s alapos aggodalmunk tá
madt. hogy a közönség e kiváló társulatot nem támogatja érdeme 
szeriot. Vannak, a kik az üres ház okát nem a közönségben, ha- 
uem a helytelenül megválasztott darabokban látják. Hinni akarjuk, 
hogy ez az oka az ürességnek, mert ellenkező esetben igazán nem 
volna jogunk jól szervezett színtársulatot követelni. A jó színé
szeket meg is kell becsülni I

* Esküvő. Somogyi Ágost okleveles gazdász e hó 14-én 
esküszik meg Beck Nella kisasszonnyal Keszthelyen.

* Szabadkán okt. 7-én este egy 5—6 éves fiúcska bele
esett egy csatornába. Elkezdett kiáltozni, mire egy véletlenül arra 1 
menő ur kiszabadította a csatornából.

* A száj és körömfájás, mely Csurogon a szarvasmarhák 
közt járványosán uralkodott, megszűnvén, a zárlat alól feloldatott.

czig lehetőnk együtt. Annyi mondanivalóm volna, egész szivemet 
szeretném föltárni . . .

Pdiókáné (elérzékenyülve) Oh csak már egyszer elutazna az 
uram I

Annyit szenvedek, hogy ki sem mondhatom.
Aifona úr: Ne búsuljon kedves nagysám ' En ladom mél

tányolni fajdalmát es esküszöm, hogy mindent elkövetek . . .
Parokáné (szemlesülve:) Köszönöm uram ... I Un valóban

. . jaj a vén majom már visazijöu. Csitt'
Alfons ur ajkaira boldog mosoly ült e pillanattól kezdve, 

megértették egymást tökéletesen

Por nappal később épp midőn Paróka nr szép feleségerei 
ebédnél ült. u levélhordó betoppant és Parókínénak egy levelet 
adott ál. mely nevére c/.imezve volt.

Az asszonyka letette a kést es telid és nagy kíváncsisággal 
kezdé fölbniitogatm a pecsétel. Paróka nr nyugodt ml'. Olyan h- 1 
vél gondola magában, — melyet a f. rj előtt bontanak tol. nem le
het veszedelmes és ennélfogva fel se tekintett lányéiimol.

De ez egyszer tévédéit a derek férfiú, veszedelmesebb fajtá
ból lehetett, mert alig, hogy az asszonyka pár sori olvasott, a 
papír kiesett' ajkezéböl és élest8Íkoltúsflal dőlt vissza székébe, Pa
róka ur azapban megakadt a falat. Nem tudta mit csináljon és 
ijedtségében a sótartó tartalmát öntötte feleségére eczel és hideg 
víz gyanánt.

Nyomorult áruló megcsaltál !
Paróka ur megijedt. Azt hitte, hogy szeretett hitvese meg- 

tébolyodon.
L-ey nyugodt angyalom, hisz én szeretlek, válaszolt csil- 

hpitóhu Paróka ur.
— Hazudsz nyomorult, ismédé fuldokolva a nő.
I nc a/tiiii igazon nem tudta, mit válaszoljon Paróka ur.
Legiiagyobl zavarában azonban egy mentő gondolata iá- 

támadt, lehajolt a padlóra és felszedte ar. ominózus levelet. De ol- 
va«áa I en ő uikuzaga is| majdnem ugy járt, mint a felesége, de 
nirti lősebh természete volt, ájulás belyetl harag fogta el é| oly

es

erővel csapta földhöz a levelet, hogy ó maga is majd széjjel sza
kadt belé.

A levél, mely ezt a nagy családi szezénát előidézte, rövid 
volt, es ekeppen szólt :

rMélyen tisztelt Nagysám!
Mialatt On otthon hitvesi hűséggel harisnyákat kot és sze

retve gondol férje urára, a nyomorult a külvégben jár és szépei 
tesz egy hölgynek, aki annyira behálózta, hogy már gyémánt 
függőt is ajándékozott neki. Asszonyom ne higvjen férjének 
kisérje éber figyelemmel minden lépését."

Paróka nr állatta hogy feleségének elég oka volt elájulni 
felháborodásában neki a „nyomorult árulót**  arezóha vágni.

A következő pillsnntbau Paróka ur nem haragudott többé, 
arczán az ártatlanság kifejezésével borult felesége lábai elé és ri- 
mánkodva hebegte :

— Muczusk.m! édes fiam! Esküszöm, hogy nem igaz, 
• Csakis ti. .d imádlik! Ha akarod, hát a körbe se megyek. Itthon 

maradok és ki sem mozdulok nélküled . . .
M.i't ismét Parókáim szólalt meg és hangja a kiengesztelő- 

dés hurj.n csendült meg.
En megbocsátok neked, — szólt és el nem felejtem ezt a leve

let soha Lesz gondom r.i. hogy egyedül se menj, 
ahol naponta kél órát szabad töltened, de Csak l 
úrral talilko/.ol, aki nekem hűségesen referál, hogy

l voltál
Pirula sz ajánlatot elfogadta es boldog volt, 

nyílt, habár kellemetlenségek árán is niegyőződni. 
mennyire szereli és hogy mennyire féltékeny a kis

M.

* A sílnház köréből. Egiy Kálmán színtársulata úgy 
egyenként mint együttesen szépen, lassacskán belejútsza magát kö
zönségünk rokuuszenvébe és elismerésébe, nem leptek fel nagy 
zajjal, és első sorban a .szorgalomszülte jó és gondos öszjaték. a 
mi az elismerésünket teljes mértékben kivívta magúnak ; az egyes 
praeguansabb tehetségek, nem kívánkoznak ki a keretből, de esz- 
szerüon beleilleszkedve támogatjuk a bár tehetséges, de kissé gyön
gébb tagokat. A rendezés fárasztó munkája szakavatott kezre van 
bízva; az igazgatóság pedig gondosan megválasztott műsorral 
igyekszik magának bérlői elismerését es bizalmát megnyerni. A 
jövő hét műsora, néhány elismert régibb jó darab mellett két ki
való újdonságot is foglal magúban. Az egyik „8 arab gr ó t n 
nagyhatású franczia színmű, Uhuét Györgytől a r Vasgyu- 
rosM genialis szerzőjétől, ebben a főszerepeket: A itner Ilka, 
Csorna Eszti, Kiss Ilona, Szarvasi, László és 
Balázsi fogják játszani. A másik újdonság, társulatunk titkárá
nak, D e r é k i A n t a I n a k, e nyár folyamán a fővárosi színkör
ben nagy tetszést aratott „Szép Nádi a- czimü orosztúrgyn 
énekes színmüve, melynek különös érdekességet kölcsönöznek azon 
szép orosz népdalok, melyeket tavaly télen D i m i t r i S I a v i a ne z- 
k y D’a g r e n e ff nagyhírű orosz énekkara emelt népszerűségre. 
Deréki úr a dalokat, az orosz énekkarnak Miskolczon történt ven
dégszereplése alkalmával. Slavianszkyné asszonytól kapta emlékül, 
és e mélabús, majd csapongó dalok inspirálták szerzőt a „Szép 
Nudia“ megírására. — Ezekeu kívül a jövő héten még Vidor 
„Ingyenólők*  czimü népszínműve, — „U ti kiró! y“ és „P e p i- 
ta“ czimü operettek kerülnek színre.

* A kalocsai Néplap f. hó 4-iki számúban „Már az ifjú
ság nevelői is párbajozunk* 4 cziiuű czikkbeu erős támadást intéz 
dr. Dudás Gyula (Muhorai Alfonz) zombori középkereskedelmi 
iskolai tanár ellen, mivel az múlt hó 20-án Szabadkán párbajt 
vívott egy orvossal. A nevezett lap azonban eleve is érezte, hogy 
jogosulatlan s minden indok nélküli támaduss visszatetszést fog 
szülni a megyei lapok előtt, mar előre is védekezik, hogy ne
ki igenis köze van ahhoz az esethez, mert „Pestvármegyé
nek kalocsavidéki része Búcsvúrmegyével együtt képezi a Kalocsai
egyházmegyét." Nekünk semmi kifogásunk az ellen, ba a „K. 
N." jogot formáljon a búesmegyei események regislrálásához ez olva
sói és az ó felfogásút érintheti csak ; de már az ellen kifogásaink 
vannak, hogy egy hírlap csupán azért, mert egy tanár az ural
kodó társadalmi törvényeken magút lúlteiini nem akarja s meg
verekszik. ba arra kerül a sor, ezt a tanárt meghurczolja. Tessék 
a társadalmi előítéletük ellen küzdeni egész objektivitással. Ez a 
sajtó föladata, nem pedig a személyeskedés.

* Gönczi Ferencz pacséri jómódú polgárnak vau egy al- 
mafája. mely ez idén ötödször virágzik most; négyszer teljesen 
kifejlődőit gyümölcsül hozott, 
is kifejlődhetik.

’ Tüzek. Szabadkán e 
hon Móritz-félo gőzmalomban 
rúlt azt eloltani, miért is a kár csak 150 frtot tesz ki. Szintén nagy 
tűz volt okt. lm 4-én a nagyfényi rétek közt. Leégett Sztaiilics 
Simon, háza kinek fia gyújtotta fel a saját rétjüket, továbbá Mészáros 
Vojnics hajdú Antal es Vojnics hajdú Lukács és egész rétje. A 
tűzet csak ugy lehetett lokalizálni, hogy Vojnils Lukacs rétjénél 
a csolédség egy árkot ásott és a kihányt földet az. égő uadra 
hányta. A tűz d. u. 2 urától, esti 7 óráig a nagy szélben dühön
gött. miért is a rémület igeu nagy volt.

* Trigámia czimmel közöltük lapunk múlt számúban Thi- 
ringer Mihály esetét. Mint értesülünk, a végtárgyaláson uemcsak 
húiomnejüség, hanem gyilkosság vadja alatt is állt. Az újvidéki 
törvényszék ezért hat évi börtöure itélto.

* Beszámolót Dr. Vojnics István a hodsághi kerület orsz. 
képvis»lőjo okt. hó 4-en érkezett Cservenkára beszámolóját meg
tartani. Beszámolóját vasárnap reggel 8 órakor a községháza ud
varán tartotta meg. Dr. Vojmcs beszédjében sok helyen éljenzések 
áltál félbeszakítva, kiterjeszkedett a véderővitára, tüzetesebben szólt n 
14. és 25. g-rol. egyszersmind akkori szavazatul is indokolva. Majd a 
a regalejog megváltásáról szóló törvényre tért át. melyről azt 
mondja, hogy az érdekelt felekjogos igényeinek kielégítése mellett 
az állami jövedelmek szaporodása és a közjó emelkedése biztosan 
várható. A mit — úgymond — a közigazgatási reformtól egyelőre 
várhatunk, az irány megjelölése mellett a reformmal kapcsolatos 
törvényjavaslatok tárgyalási sorrendjének megállapítása. — Beszélt 
továbbá a szolgálati pragmatica behozataláról ; a< ipari üzelmeknel

meg az utudik termess ugylátszik

után 1 órakor a Bu
da a tűzoltóknak sike-

hogy alkalma 
IniffJ felesége 
asszonyka . .

Paróka ur megtartotta szavát híven. Nem j irt sehova, csak 
a körbe, ahol Mukl úrral a felesége titkos rendőriével tarokkozott 
és olyan jól érezte magát, hogy gyakran két óránál is tovább el
maradt.

Mukt ur Alfons urunk a legjobb hatolja, aki Paróka urat 
tarokkal csak azért foglalkoztatta, hogy hatolja ez alatt háborit- 
lanul udvarolhasson a derék Paiokúdénak ...

alkalmmoll munUnok

Usslókal liogv »z. orsMgos «rdek mellűit a lertlal .r.l.k.l I. 
uivén Imrdia. és legjobb tehetségű móléit oion les/, hogy eseti.- 
Ues sérelmeik oreosollossuliak. Beszedő regezletol meg.-l-
iuoesték a képsisolót. ki szeretetreméltó föllépésé áltál, meg f.olili- 
kai ellenfeleit is meghódította. l)r. Vojmcs Csorvenkmul kupi..- 
vácz községbe utazott.

• Pacsérról a kővetkező hírt vesszük. A kozelmuii idő 
ben országszerte nagy pusztításokat vitt véghez n tűz s igy a 
balsors elegge int bennünket óvatosságra; mégis mi pacsériak a/i 
tapasztaljuk, miszerint akik arra hivatva vannak, hogy tűzveszedu- 
lemtől aiiienynyire lehet megóvják a lakosságot, nemcsak hogy <• 
tekintetben semmi buzgóságol ki nem fejtenek, hanem relteneleb 
közönyt és hanyagságot mulatnak ; igy pl. a napokban egy szal
makazal gyuladt ki s hu csak egy kevés szelecske lengedez, nz 
egész község leéghetett volna, mert elősször és nem tudott az 
elöljáróság rögtöni segélyt nyújtani, amennyiben a fecskendőt 
ugyan rögtön színhelyre állitatta, de mi haszna, ha viz nem volt, 
azaz hogy az is lett volna, de nem volt olőfogat n vizes lajtokul 
odahúzatiii. mignum vagy félórái keresés után találkozott egy guz- 
da. ki lovait odakölcsönözte. Ekkor aztán meg az a furcsaság esett 
meg, hogy miután a fecskendőt most látták el uj tömlővel, nem 
lévén ez a csövekre jól ráerősilve, tv mint hozzá fogtak az oltás
hoz, az egyik csövet a viz kihajította, ezt vagy egy negyedórái 
késés után megerősítették s alig fogtak ismét az oltáshoz, megint 
egy másik esőről jött le a tömlő s igy ismét csak időveszteséggel 
lehetett oltani. Nos mit jelent ez mást, mint valakiknek a könnyel
mű hanyagságát, melyből kiszámíthatatlan szerencsétlenség szái- 
mazhaloll volna ? Természetes az elöljáróság azt állítja, hogy u 
nem oka annak, hogy a mester nem jól erősítette, a csövekre n 
lövelöt, igen ám csakhogy erről előzetesen meggyőződhetett volna 
akár egy próbafecskendezéssol meg a kisbiró is. Különben nem 
először vétettek a tűzrendész.eti szabály ellen. Bármikor fordult 
elő tűzeset, soha se ii volt egy elófogat sem készenlétben.

* A „Zásatava“ 145. számában : Ganliuovcze, Szeptem
ber 16-áról keltezve a következő közlemény foglaltatik: Gardinov- 
cze község körülbelül 14 nap előtt gyalázatos jelenetnek volt szín
helye. Karloviczi csendőrség körülfogta a mi különben szolid es 
csendes községünkül, hogy nyomát keresso Kraszojevits Dragulic» 
csartenovczui lakostól ellopott 12 drb. sertésnek, és a mi legnagyobb 
meggyalázlatásunkr.'i néhány darabol inog is találtak Trilunovits 
Sztevó községünkben basáskodó jegyzőnél és az ő testi lelki barát
jánál Mandits Vaszó volt községi bírónál. Öt esztendeje van már 
annak, hogy ez a garázdálkodó jegyző községünkbe betolakodott. 
Azon idő alatt, a mióta itt van annyi embertelenséget és gyalá
zatott követett el. hogy az ember igazán azt gondolná, hogy va
lahol Afrikában és nem pedig Magyarországban él. Miután a zom
bori fői.tp.ín községünkből sürgönyileg leli értesítve a legújabb 
gyalázatos tettről. — mely sürgöny a „Zászlava" 135 száma lap
jában megjelent — dr. Nagy főszolgabíró községünkbe kikülde
tett és miután a vádlókat kihallgatta. Trifunovits Istvánt felfüggesz
tette és hulvebe id ■:i'|-nt«M-n Mandits Mihályt Vilóváról Lilla meg 
a jegyzői Imái »! Hi/efesév.-l, aki az első napon azzal ált elő ; hogy : 
Jó lesz t ilol.o’. tiern piszkálni, hogy rosszabbra ne forduljon", 
mintli.i a*  óltai ludj.i Isten mi követtelett volna el, hogy egy sem
mire val.. gy/'. a hivatalától megfosztatott. Kénytelenek vagyunk 
itt oly de.tokát ii.tpvihigra hozni, a melyek meg fogják mutatni, 
hogy mit md egy közs. jegyző csinálni. Hadd győződjék meg 
minden becsüfefes ember, mit várhatunk egy garázdálkodó jegy
zőtől. Községi törvény alapján a jegyzőnek csak akkor van joga 
írnok tartásra, hogy ha a község lakosságának száma a 1600-at 
meghaladja. Daczára annak, hogy Gardinovcze község csak 1102 
lakossal bír. a rni jegyzőnk mégis évelik int, 5 év alatt 80 frtnyi 
irnoki fizetést húzott és mivelhogy vógre-hajtúra egész éven át nin
csen szükségünk időről-időre a végrehajtói dijat is zsebre vágta. 
Az 1886. évi augusztus hó 1-én tartott községi ülésen elhatároz
tatott. hogy a jegyzőnek 200 frt jutalom díj fizettessék ki a közsé
gi arvatari számadások kidolgozásáért. De 1887. évi tavaszán — 
mikor egy kicsit meggondolta magát, a megyei hatósághoz is el
küldte a magyar nyelven irt — ugyanazon szám és nap alatt, 
nemkülönben a közs. bírói és esküdlek aláírásával ellátóit jegyző
könyvet melynek alapjait részére 200 frtnyi fizetés felemelés sza
vaztatott volna meg a már elkészített árvatári számodásokért. Meg
jegyzendő. hogy erről az esküdteknek semmi tudomásuk nem volk 
E szerint itt is több száz írttal leltünk megkárosítva. Az 1887. 
••vi julius 12-én kelt községi jegyzőkönyvben áll. hogy 1800 frt 
némelyek szerint 1500 frt (különben 5-ből nem nehéz 8-at csi
nálni) — szavaztatott meg jegyzői lak építésére: A megyei 
hatóság nem engedte meg az uj ház építését, hanem a régi lak 
jav itásura utasította a községot azon megjegyzéssel, hogy a kérdéses 
1800 frt a restantiából fedeztessék. De az erőszakoskodó jegyző 
szerződést kot nyilvános árlejtés nélkül Schafferrel Alsó-Kovilról 
2201) frt erejéig, kijavíttatja ötihalalinulag a lakását és igy 3000 
Irtot meghaladó összeget törvénytelenül költött el. Vállalkozónak 
nem fizetett a restantiából. hanem Horn Mihály tömegéből 600 
frtot, 600 frtot pedig, az eladott községi fold vételárúból. 1200 
írttal pedig ezen községet meglerheltelte. Csodálkoznunk kell 
Dr. Nagy főszolgabíró ur naivaágát. hogy ugyanis 189'>. évi má
jus ho 8-án 1792 szám alatt kell referúdájában a megyei ható
ságnak ezen törvénytelen eljárást jóváhagyás végeit felterjeszti é*  
abban azt mondja, hogy községünk olcsón jutott jegyzői lakhoz 
mert azt 2200 írtért részletfizetésre vette, holott az 2500 írtra 
lelt becsülve. Nézze meg dr. Nagy a nyugtákat és megfog győ
ződni arról, hogy a lakás javításáért 3000 fiion felül lőtt elköltve. 
Mindez kevés törvénytelenség. Most épített istállót, cseléd szobát 
és konyhát, továbbá kocsiknak való félszert, a mi szakértő embe
rek szerint 700 írtba fog kerülni. Hát tiem-e elég visszaélést 
követett el a garázdálkodó jegyző, kijátsza a határozatot és hami
san jelentvén, hogy a lakás csak javittatik, és azáltal megcsalja 
és kijálszsia a megyei hatóságot és rendeletit: majd aztán nyil
vános árlejtés nélkül szerződést köt, és ez által a község rendel
kezési jogát megsérti, végül ezen községet mintegy 2900 írttal 
megkárosítja. Szláviig Mója és Szteván és Ilits Vászó közös föld 
tulajdonosokat szintén megcsalta a garázdálkodó jegyző és pedig- 
ily módon : Szl&vits Moja és Steván 30 láncz földet bírnak közö
sen. tartoznak Kárloviczon a szerb nemzeti alapnak 12O0 írttal. 
I'gyauezek az emberek vevőt kerestek földjük egy részére, hogy 
annak vételárából lerojják az adósságukat. TrilunovitaJ ezt alig 
várta és ajánlkozott vevőül, — persze pénz nélkül. Biztatta őket 
hogy 6 e terhel magára vállalja és azt a legrövidebb idő alatt 
ki fogja fizozni. és a zálogjogot a házuk és földjükről töröltetni 
fogja. De mivelhogy nevezett Szlávityok közös tulajdonosok voltak 
es birtokuk nem volt szétosztva, felhívta Őket, hogy 6 általa un- 
tassák szét. Rábeszélte az embereket, hogy Írják al t a szétdarabo- 
lási bizonyitványl, de ő szetdarabolási b.zonyitvány helyett alá
íratta velük az ő részére szoló adásvevési szerződési, és igy egyet
len egy tanú nélkül is Selávits Szteván sajálkezüfeg irta azl alá. 
Az időközben azonban meghalt Moja helyett a szerződést annak 
neje Jolena irta alá, illetve kézjegyével ellátta. Szteván és Moja 
nnyjál, és Kata Szlevan feleségei neiu is hivatta aluirás miatt.

! ha nem azok neveit maga irta alá. Nevezett esulú módon Szlávi 



tyóktól kész hazugság árán megvett 14 lúncz szántóföldet. Abban 
a hamis szerződésben szó sincs arról hogy ő kötelezte volna ma
gút a teher viselésére és annak a szerb nemzeti alap részére leen
dő visszafizetésére. — A szerződés kiállítása alkalmával 1400 irtot 
készpénzben fizetett volna ki, holott egy garast sem adott. Es 
igy már három éve, hogy ő azt a főidet használja, annélkül, hogy 
a szerb nemzeti alapnak — egy évre szóló kamat kivételével egy 
krajczárt is fizetett volna. így tehát a 2 évi kamatból és tőkéből 
persze uem fizetett semmit. Ezen 3 óv alatt adót sem fizetett, ha
nem azt a nevezett emberek földjeire betábláztatta, a mely adó 
173 frtot tesz ki. Ezen csalás miatt beperelték őt az illető embe
rek az újvidéki kir. törvényszéknél, és kérték ott, hogy fenti ne
vezett csaló a földjükről kizúrasséki hogy lehetőleg hamarább ha
szonbérbe adhassák a földet, hogy abból az adó, és szerb nem
zeti alapnak a kamatot kifizethessék.

Kiskorú Pelkov Zsivan 1883. évben nagykorusitva lett, és 
az őre g apjától maradt 3000 frnyi hagyatéknak átvétele iránt 
fordult' a jegyzőhöz. Ezt a hagyatékot régen meg kellett volna 
kapnia de ő még mai napig sem kapta meg. A basáskodó jegyző 
ide is bekeverte az ujját. Ugyanis mindennap elhivatta a Petkovt, 
visszatartván őt a munkájától, biztatván, hogy nem kaphat egy 
garast sem. ha a hagyaték felét nem adja és így a szó-szoros ér
telmében erővel rábízta az embert, hogy öreg apja hagyatékát 
vele ossza meg. Trifunovits olyan szemtelen volt, hogy arra nézvo 
szerződést is készített magának. E. évi szeptember hó 20. <s 21. 
hivatalosan jelent meg nálunk Böhm zombori p. ü. igizgalósági 
titkár, és a csak felületesen fogubatosílott szemlén, ráakadt jog
törvénytelenségre az adóügyekben ; összejött úgyszólván az egész 
község lakóssága és panaszkodott jegyzőnkre a törvénytelen adó be
szedése miatt. Ebben is nagy mester volt a mi jegyzőnk.

Két év előtt megharagudott a mi kereskedőnk Koszlits Po
rára és ellene följeleuvést tett a pénzügy igazgatóságnál, hogy Kosz- 
tits évenként 5 hajó különféle gabonát szállít ki. minek következ
tében szegény emberre 250 frt adó szabatolt ki. Es így Koszlits 
mai napig is fuldoklik ezen borzasztó teher alatt. Trifunovits be
tábláztatta a Kosztits házát és azt a kevés gabonáját — alig le
het 100 mérő - lefoglalta és a község házához szállította. — 
Kosztits az ellen felebbezett, és végre nagy nehezen tudta csak a 
gabouáját visszakapni, A mi jegyzőnk erőszakot is tudott tenni, 
így a volt községi bírót — a ki igen derék ember Obrenov Min
dent, azután Begecsky Lázót, Raniszávlyev Jovant es Mojszikics 
Milost minden ok nélkül elverte. Obrenov Mindent a jegyzői irodá
ban ugy gázolta összo-vissza, hogy az egeszeu dagadt és kék lett. 
Begecski húzónak pedig bottal úgy ütött a száján át. hogy majd
nem kiverte a fogait, Raniszávlev Jovan esküdtünket pedig komá
ja Gyakovits Czvéta által, ki jelenleg a hűvösben ül a titeli kir. 
járásbíróságnál az ismert sertés lopásért — elverutte. Ilyen jegy
zőnk volt uekünk. Iparkodni fogunk, hogy a többi kiderítendő 
tetteit is uapvilágra hozzuk.

SZERKESZTŐI ÜZENET.
Parcsetich Ernő tanító Plávnán, Ön azt kérdi tőlünk, hogy

— ha egy tanító szeptember 2-án az iskolaszék által megválasz- 
tatik és állomását szeptember hó 15-én tényleg elfoglalja s meg
kezdi működését, mely naptól húzza fizetését a községtől ? A 
mi véleményünk szerint a megválasztatás napjától lógva az illető 
joggal kérheti fizetése kiutalását, ha állását később tényleg elfog
lalta ; de minden bizonnyal köteles a község azon naptól fogva 
fizetését kiutalványozni, a melytől működése kezdetéi vette.
Olt, a hol a hivatal elfoglalása hivatali eskü letevésétől függ. 
rendszerint az eskü letevése napjától, a hol ez nem igényeltünk, 
ott a választási aktus jogerőre lépto napjától számittatik a fizetés.

< ’ A RNO K.

A legsötétebb Afrikában.
(Vége.)

De látott volna a szó legnemesebb értelmében vett embert 
is, olyat, kire csak csodálattal határos tisztelettel lehet feltekin
teni. Stanleyt értem, az expcdicó parancsnokát. Nem tudjuk, mit 
csodáljunk beülte jobban : esze, enegiáju és jo szive egyaránt ki
váló. Gentleman, ki kitünően ért az úri formákhoz, de azért hoz
zásimul, alkalmazkodik a legegyszerűbb emberhez is és mindenki
vel más-más mód szerint járván el. általános tetszésben, szeretel- 
és tiszteletben részesül. Ha cselekedni kell : hősileg bátran, de 
okos számítással is cselekszik és — ha törik, ha szakad — meg kell 
lennie a tettnek : olyankor jaj a lustának, vagy a késedelmezőnek. 
Viszont pihenés, vagy békés előnyomulás idején, mint jó atya gon
doskodik népéről ; a szenvedés, a nyomor és a gond őt gyötri 
legjobban és emberei örömének ő őrül leginkább. Egyenesleikü, 
szókimondó ember: olyannak mutatkozik, a milyen, — ha mind
járt rossz sziuben is tünteti fel magút. Néha kissé hiúnak és túl
ságosan fontoskodóiiak látjuk ; csekély dolgoknak is nagyon nagy 
jelentőséget tulajdonit és némely dologban, — különösen a has i- 
val szemben. — nem egészen pártatlan Ítélő ; de ő ezen gyönge
sít is nyiltau kimutatja, minden gondolatát kifejezi, tekintet nél
kül arra, hogy magara vagy másra nézve kedvező-e, vagy ked
vezőtlen. Ezen sajátságát különben meglehet magyarázni helyze
téből is. Egy rengeteg vadonban volt, a civilizációtól távol és ki
téve számtalan veszedelemnek : életével minden pillanatban le kel
lett számolnia s a legrosszabra is elkészülnie. Olyankor az ember 
már nem törődik apró hiúsággal, kicsinyességgel ; ha jó : jónak, 
ha rossz : rossznak mutatkozik. Mint a hogy Echegaray egy drá
májában (A halál ölében) a kriptába zárt emberek elmondjak bű
neiket, mivel bizonyosak benne, hogy most már csak a halál vár 
reájuk. Az afrikai nagy erdő óriási kriptához hasonlított, molyból
— ugy tetszett Stanleynok és embereinek — nincs inouekűlés 
többé.

Az expedíció második nagy alakja, a kinok megmentésére 
az egész mozgalom mogindult, kinek felszabadítása annyi szenve
désbe és emberáldozatba került: Emin basa. Equútoria kormány
zója. Jelességre össze sem hasonlítható Slanleyvel, de érdekesebb 
karakter ennél, problematikusabb, Stanley hős, ki ókori erényekkel 
dicsekedik ; egyénisége átlátszó tisztaságú ; öntudatos, önérzetes, 
szilárd ; lelkében ellentét nem létezik. Emin basa a mai skeptikus 
kor gyermeke; cselekednék, de nincs hozzá ereje ; büntetne, de 
nem akar igazságtalan lenni a ha jutalmaz, rendszerint az érdem- 
metlent éri kegyelme. Betegesen érzékeny, lelke folytonosan 
önmagával bíbelődik, önmagába vész s megfejthetetlen kérdések
kel foglalkozik. Csak akkor boldog, ha megszabadulhat önmagá
tól; azért foglalkozik olyan lázasan a tudománynyal, mert ar. el
vonja nyugtalanító, izgató gondolataitól. Az embert nem ismeri, mert 
mindenkit magából kiindulva Ítél meg; ezért hiszi, hogy minden
ki olyan habozó, olyan lolkiismeretos és olyan betegesen érzékeny 
mint önmaga. Az élet köznapi követelményei iránt nincs semmi 
érzéke és az életét sem becsüli valami nagyon nagyra. Megbán
tva mindenről megfeledkezik * csak a sértést érzi, mely szivén találta. M

Világos, hogy az erős Stanley és a gyönge Emin közöli tar

tós egyetértés néni volt lehetséges. Stanley nem értette meg Eminl 
vagy ha megértette; nem vélte eléggé figyelembe silj it.-'>gos tei- 
mészetét. Emin meg Slanleynek minden rendelkezése, minden pa
rancsa, sőt gyakran minden szava állal megbántva érezte magát. 
Bántotta a felsőbbség, melylyol emberei, sőt vele szemben is vi
selkedett s melyet mindenki jogosnak ismert el és bántotta ez az 
energia, melylyol az ő kényes ügyeit is rendezni szokta. így hát 
csak alkalom kellett, hogy szakadás Tilljon be kettőjük között. Ezt 
megadta a véletlen; a bagamoijoi baleset, mely a közöttük való 
viszonynyal ugyan .semmiféle összefüggésben nem volt, de mivel 
fájdalmat okozott Eminnek (hogyan, az nem határoz,) lelkében föl
ébresztette más fájdalmának emlékét is, a sok bántalinat melyei 
érzett és megbántva, magfeledkezett mindenről és mindenkiről s 
csak a lóikén ejtett sebet érezte, csak arra gondolt szüntelen.

A társaság többi tagjai : Stnirs. Jephson. Nelson Parké dr 
és Bonny. mind tetőtől talpig férfias alakok. Az. embernek szinte, 
rosznl esik elbúcsúzni tőlük. A szegény Barit,elotot és .Jamosont 
alig ismertük. Casáti halványan színezett, érthetetlen ember. A 
zanzibáriak közül az öreg Uledi. Szánt Tiito és Szüli iránt, a 
benszülöttek közül Kavalli és Mazamboni iránt vonzódtunk sze
retettel. A zanzibáriak különben mimi derek. jó fiuk voltak.

Stanley igy búcsúzik el társaitól : .lő éjt. basa és önnek is 
Casáti! .lő éjt bajtársim ! Stairs Jephson. Nelson. Parké és Bonny. 
jó éjszakát '

l’.ljünk mi i> Stanley szavaival, midőn tőle búcsúzunk el: 
Jó éjt Stanley 1 Köszönet az élvezne-. Utazásért! A viszontlát.i-ij 
valamely kevesebb búval, több örömmel járó utón '

Jo ejt ! ik.
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Félek, hogy ;i kik tudják, hogy az aradi szoIht- 
lelopozésnél jelen voltam, leleplezik, hogy f. hó 5 és 6-ikati 
nem lehettem a színházban. Es ezért töredelmesen be
vallóin. hogy csak a töredelő tévedése folytán kerüli az ő. 
és 6-iki kritika nevem fölé, mert azt más irta. Ni ni 
merek hasból írni, mert úgy járhatnék, mint a boldogult 
Függetlenség, a mely kimerítő bírálatot hozott Niemann 
Raabe asszony fölléptéről, mikor az egészen elmaradt volt.

N’álli, Follinusúj népszínművében, telt ház assisiéit 
V i d a Etel első fellépténél, és az assislentia tapsaiból 
ítélve, a műtét sikerült. A darab minden eredeti gondo
latot nélkülöző tákolmány, melyet azonban a sikerült ala
kok cassadarabbá teltek Budapesten, es Zomborban is 
megérheti azt a ritka szerencséi, hogy ismételjék.

Bugaczy Sándor alakja, melyet László nagyon 
ügyesen érvényesített a Borszem Jankó Absentiusának 
jó niegelevenitése. csaknem minden vitze „bevágott", és 
maga az alak a legjobb „slágerek“ egyike.

Sickerre. veszem, hogy Bugaczy azt mondaná, ha kri
tikus volna, az ilyen jó partira, mint a N'áni. hogy ma
nap sok ilyen bolondos blattra, ha nem patzer kezében 
van. még hintriben is 90 est csinálhat az igazgató a 
60-as bérletből, csak jól tudjon letenni (fölösleges be- 
zeczöléseket) és ha kevesebbet is, de jól kaufoljon. olyant 
a mi klappol a megtartott sziliéhez.

Mint a Népszínházban, ugy nálunk is, a 3 sváb 
(V i d a. B o r b é I y és S z i n a i) zajos derültségei kel
lett megjelenésével, és hatásuk nagyobb volna, ha keve
sebb sváb beszéd volna szerepükben.

V i d a, az igazgató gazdag primmadonna-raktárá- 
nak csinos példánya, nagyon kedves színpadi alak, da
lait. különösön az Egryvel (ki tőrülmetszett baka 
volt ) énekelt : „Páros élet" és a szellemes szövegű „Sár
ga répa- nótákat és táncát megujráztatták. Hangjának 
érvényesítésére e szerep, melyet a sok tájszólás idegen
szerűvé tesz, még nem adott elég alkalmat, és azért mi 
is későbbi alkalomra várunk a behatóbb méltatással. 
Hogy a „Félre búval- dal. a mely határozottan friss 
csárdás, miért ment oly lassan, annak a zenekar a meg
mondhatója. Ha a cseh muzsikusok a magyar ütemet 
nem érzik meg. akkor nézzék meg az instructiőt és ugy 
játsszanak. — A közönség nagy érdeklődéssel néz az uj 
primadonna (váljon assoluta vagy relaliva a sok közűi?) 
első operetté szereplése elé. ha olt is oly jól állja meg 
helyét, akkor megbocsátjuk az igazgatónak az eddig 
nyújtott egyik-másik „élvezetet.“

Örök törvény. Mikor a darab Budapesten megbu
kott. azt írták. „Örök törvény hogy Csiky nyeri el a pálya
dijakat, és hogy pályanyertes darabjai megbuknak-. Hoz
zá lehelnők azt a további örök törvényt, hogy a Csiky 
bukott darabjait igazgatóink sorban előadatni kötelessé
güknek vélik. A repertoire ellen általában, és nem az 
Egry-é <‘llen különösen, az a megjegyzésünk, hogy na
gyon egyoldalú. Adnak uj operetteket es uj népszínmű
veket. a mit helyesen tesznek a pénztár érdekében, de 
kár. hogy ezt az ujdonság-hajhászatot átviszik a szín
müvekre is. A mi franczia bohózat vagy dráma ide átér, 
az többnyire jó, először, mórt már Parisban lefülelnek, 
ha gyenge volna, aztán, mert onnan igen nagy a vá
laszték és a legjobb javát vesszük át. De már a jó ne
met vígjáték, ha újdonság, a legnagyobb ritkaságok kö
zé tartozik és a magyar irodalomnak jó uj színműve 
alig van annyi, mint — Egrynek primadonnája. Ezért 
téves irányúnak tartjuk az igazgatók azon előzékenysé
get. hogy a mint Csiky vagy Várady valamit elkövetnek, 
azt nekünk elhozni, drága pénzen megszerezni köteles
ségüknek vélik. Hiszen annyi a szinirodalom remeke 
mindon nyelven, a melynek egy-egy mondata többet ér. 
mint némelyik uj Írónk egészben I Es azon darabokért 
meg jogdijat sem kell fizetni, újdonságnak meg, oh, biz
tosíthatjuk az igazgatókat, hogy Zomborban ép oly újak 
lesznek, mint akár a Szegény Jonáthán. Rakodczay 
Shakspert mutatta be a zombori közönségnek, és lelt 
házai voltak az ö r e g Lear királyhoz mint u j d o n s á g- 
h o z ’ Egrynek is jó drámai erői vannak, igen élveze
tes olőailásokat hozhatna színre szép régi classicusokból. 

| Mért ne érdekelne pl. Lucrotia Borgia vagy Medea ép 

úgy mint a „Fenegyerekek". hiszen itt még egyiket 
láttuk ?

Ha azt a buzgalmat, a mit pl. Csorna tegnap 
kifejtett, hogy egy m-őil ma nn-g túlhaladó szerepet 
megalkosson, okos darabra fordíthatta volna, neki is. a 
színészetnek is. több haszna volna belőle. Oly rokon
szenves színpadi alaknak, mint Cscrna. szép jövője lehet, 
ha jó beosztással halad. Buzgalmat elismerve, conslatál- 
juk, hogy egyelőre kisebb és orgánumának megfelelőbb 
szerepek valók neki. Hogy az orgánum kímélése mily 
fontos, azt A i l n e r Ilkánál láttuk, a ki pedig határo
zottan egyike a legjobb drámai erőknek, akiket Zombor- 
ban valaha láttunk. mint Marcell neje a 111. felvo
násban oly magas hangon kezdte hosszú mondókáját. 
mellyel Orláthynét ösztökéli, hogy siessmi Szilvia megmen
tésére. hogy már feljebb nem mehetett, és folyton egy 
magasságban kellett szavalnia, a mi a nagy zaj daczára 
is. monoton. Még egy kifogást kell folemlilenünk. a min
den egyebekben nagyon sikerült <'s teljes elismerést ér
demlő játékban. Ugyanis a 11. felvonásban Albertynek 
anyai szive aggodalmas hangján a íelkére köti, hogy Szil
viái b’oldogitsa. Ezen több kikezdésre osztott szavalatban 
három Ízben egyszerre sokkal magasabb fenyegető hang
ba kap. mintha erre szükség volna ahhoz, hogy Alberty 
gyanakodni kezdjen és benne az anyát megsejtse. Hi
szen annak a beszédnek az egész tartalma olyaú. hogy 
ki kell találnia Albertynek: ez az anya ! Alihoz nem'keli 
külön drastikus íigyelmeztele>. Meg aztán a lögaggódóbb 
anyában is van annyi salonba való tapintat, hogy, ha 
már ilyeneket mond idegen embernek, ezt inkább esdve 
félve, aggódva, el-el kapva, és merészségéért a hangban 
és nem szóval bocsánatot kérve mondja, nem pedig fe
nyegetve. Hogy utána szóval bocsánatot kér. az épen a 
művelt hölgyet jellemzi, a ki be sem éri azzal, hogy 
merészségét szerény hanggal akarta enyhíteni.

A legjobb alak az előadásban, amely különben oly 
jól ment, a mint csak ilyen értelmetlen alapra fektelen 
darabnál lehetséges. L i p t a y L a j o s Szentgróthyja volt.

A mi embereink közül a pénteki műkedvelői elő
adásban csak keltőnek volt része, tehát csak ezekről 
szólhatunk a „komédiában". Az egyik Deréky Antal, a 
ki páratlan buzgalommal rendezte az' előadást, a másik

Egry. a ki passive vett részt, félünk, hogy a mit a 
derék Deréki oly derekasan kifőzött, annak az igazgató 
issza meg a levét, és igy ez ő részvétele e szereplőnél 
inkább részvételre szőrűi. Attól tartunk, hogy attól a lel
kes tűztél, a melylyel a közönség a kupusziniak tűzká
rát oltani igyekezett, leégett a színtársulat egy időre, s 
igy már csak következetesség okából is azt kívánnék, 
hogy most ezeket az „égetteket" támogassuk '

Dr. Pataj Sándor

Védekezzünk tűzvész, ellen.
Az 1890. í v sok helyen ismét gyászos emléket . hagyott 

maga után ! \ indó városok, falvak házaira szállott a vörös kakas 
pusztulást, nyomort hagyva maga után.

Tokaj, a szép varos, nagyobb részében romban hever ; De- 
vecsor. Moór Kupuszina és az ország számos nagy és kis községe 
elpusztulva, lakosai Ínségben, hajléktalanul, mindenüktől megfoszt
va. kétsegbeesetltíii látják egész életük fáradságának eredményét 
megsemmisítve, önmagukat es családjukat a nyomornak kitéve.

Megdöbben a lellek e pusztulás ily nagy számának tuda- 
tárajs önkéntelenül felmerül a kérdés, hogy váljon a múlt oly szá
mos szomorú emléke, a tűzvészek oly gyakori ismétlődése, oly ki
mondhatatlan sok vagyon es érték pusztulása nem tette-e az em
bereket gondosabbakká, nem serkentette-e nagyobb elövigyu- 
zatra. avagy nem indilolta-e oly rendszabályok e> eszközök igény- 
I evetelere, melyek az ismétlődve bekövetkezhető veszedelemmel 
szemben a védekezést elősegítik, a tűzvész lehető gyors elnyomá
sára alkalmasak, de főleg továbbterjedésének lehetőleg biztos gá
tat vethetnek !

Fájdalommal kell konstatálnunk, hogy hazánkban, daczára 
az oly gyakori tűzvészeknek, melyek egész városokat és falvakat 
hamvasztottak el. jólétben, gazdaságban élt családokat juttattak 
koldusbotra, a tűzvész elleni védekezésre való óvintézkedések vagy 
nagyon csekélyek, hiányosak, vagy igen sok esetben egyáltalában 
nem léteznek.

A tűzvész, elleni védekezés clengedhetlen feltételeit — elte
kintve a mielőbb megalkotandó törvényes építészeti rendszabályok
tól — a jól szervezett tűzoltóság es a tűzoltó fecskendőknek kellő 
számban es jó szerkezetben való készenlétben tartusa képezi. Saj
nos. hogy különösen az utóbbi a személy- és vagyonbiztonság 
ezen nagvfoiitosságii védelmi eszközének hiánya, avagy hiányos, 
nem megbízható volta miatt kellett ez évben is oly roppant sok 
községnek elpusztulni, mert a kitört tűzvésznek nemcsak útját állni 
nem bírták, de tűzoltó-fecskendők hiánya miatt keletkezésében el
fojtani sem tudták.

E szomorú tapasztalatok újra intő és figyelmeztető ujjmuta- 
t.isok ‘/on kötelességekre, melyekkel önmagának, embertársainak 
tartozik minden polgára a házinak, hogy tűzveszély ellen a szük
séges minden védekezésről gondoskodjék, a tűzoltó intézmény lé
tesítésihez és fejlesztéséhez mindenki hozzá járuljon, mert nefe- 
ledjílk az Írás szavait : Ma nekem, holnap neked '

Tűzolló-testületok alakítását tartsa kötöleshégének minden jó 
er/i 'ű polgára a hazának, kezdeményezze, vagy járuljou hozzá 
hogy ez utón is lehető megtétessek az oly gyakori nagymérvű 
tűzveszélyek korlatok közé szorítása czóljából. Jusson eszelte min
denkinek hogy mindnyájunk it érhet veszély, szövetkezzünk tehát 
annak elhárítására, szerezzük meg almzza nélkíilözhetlen fegyve
rüket.

Ne legyen község szé-les e ha/ bán túzoltos/rrek nélkül; 
nagyságához, házainak számihoz aranyban álló tűzoltó-fecskendő 
legyen minden faluban, ugy lmgy minden óit lakóházra jusson 
egy tűzoltó-fecskendő, es pedig ezen öo h .z területén elheívczve. 
hogy tűzvész kitörése esetén mindig közel kéznél legyen: ő(> lak
ház tulajdonosa együttessen könnyen megbirja egy tűzoltó,feesken- 
dő beszerzési költségét, -kezelésébe e- gyakorlati alkalmazásába 
pedig az 50 lakház ltja és lei fiai begyakorolhatj ik magukat, 'agy 
valamely vidéki lűzoltó-lestület parancsnoka altul.

Latjuk, hogy az oly nagy mérveket oltott oly számos tüz
eset a kormányt is tevékenységre serlentette. s nem egy üdvös 
rendeletet bocsátott ki. Tudjuk, hogy minden község- tartozik tűz-



oitó-feewndőt beszerezui s, hogy egyrészt a magyar iparon len- 
ditMfélc, műrészt és főleg a legjobb szerkezetű és tökéletesen nieg- 
bizható'féeskendőkhoz jutbnssanak a bevásárlók, első sorban ba
sánk egyik legrégibb és legjobb hírű gyárának. Geiltuer és Ra- 
UMh tüzoitó-fecaLendőinek beszerzését ajánlotta a belügyminiszter 
rendeletével.

Midőn a magas kormánynak bizonyára alapos meggyőződés
ből eredő ajánlását örvendetes tudomásul vesszük, mint a valódi 
jónak méltánylását s a leösjó érdekében való nyilvánítását, alkal
mat veszünk egyszersmind arra, hogy a Geittner és Raubch tü- 
loltó-gyérárol és fecskendőiről elmondjunk egyet mást annál is in
kább mivel néhány nap előtt ünnepelte negyedszázados fennállása 
emlékét.

Egyszerűbb és jobb szerkezet már el sem képzelhető, mint 
a Geittner és Rausoh-féle fecskendő-szerkezet, amit csakis az év
tizedek óta szakadatlanul folytatott lelkiismeretes és szakavatott 
gyártás eredményezhet.

Állandóan Bausch Ferenci egyedüli czégtulajdonos veje Köhler 
István gyárigazgató vezetése alatt áll, akinek szakértelme oda vitte 
a feeskendők szerkezetének tökéletességét, hogy még a külföldön 
is elismeréssel adóznak különösen mély szivóképességü fecskendői
nek, s hazánkban pedig utánzója nem egy akad !

Huszonötéves mult gazdag tapasztalataira tekint a gyáros 
czég vissza, folytonosan növekedő bizalom és elismerés közepett s 
ez megában véve elég garantia arra nézve, hogy teljes mértékben 
ajánlható legyen.

Minden néven nevezendő különös befolyás és erőszakoskodás 
nélkül ily szép eredményt kivívni dicséretes dolog s csak is a be
csületes és tisztességes szakértelemmel párosult munka eredményű!

Díszére válik e gyáros czég hazai iparunknak annál inkább 
is, mert gyártmányai több ezer példánya nem csak hazánkban, ha
nem versenyképességénél fogva a külföldön is elismert kitűnő mi
nőségű áráezikket képeznek.

Pártoljuk tehát a hazai ipar ily kitűnő 
termékeit! beszerzéseink alkalmával s ne engedjük, hogy 
esetleges látszólagos árkülömbözet leszorítsák azokat a versenytér
ről. A különbözet mindig a minőség rovására konstatálható ; főleg 
pedig oly tárgyú gyártmányoknál nem jöhet ez tekintetbe, melyek 
beszerzése életbiztonságukat ép úgy mint vagyonúnkat — mely a 
nemzet vagyona is — van hivatva a bősz elemmel szembeu meg
védelmezni.

Terjesszük ki figyelmünket a tűzbiztosításra is. mely egye
düli mód arra nézve, hogy némileg kárpotoltassunk a szenvedett 
veszteségünkért,

A tözbiztositús hazánkban már ma elég jól meg van hono
saira, a mi helyes és kivúnRtos, vajha minden ház tulajdonosa 
biztosítaná vagyonát, ingóságát! Ámde ezzel még nem tétetett 
meg minden, azért még mindig igen sokat kell tenni a tűzvész 
elhárítására.

Visszatérve az elmondottakra, ajánljuk, hogy első sorban te
hát minden községben megfelelő számú és jó szerkezetű, tűzvész 
esetén jól használható tűzfecskendő legyen, alakuljanak a lakosok 
ifjai és férflai tűzoltó-testületekké, gyakorolják be magukat a tű
zoltó-fecskendők kezelésébe, az fogja megadni a lakosságnak nyu
galmát, hogy tűzvész esetén bátran szembe szállva a bősz elemmel, 
azt gyorsan lehessen eluyomni és meggátolni továbbterjedését, s 
jövőre bizonyara kevesebb lesz a nagy méri ű tüzesetek száma.

Adja Isten, hogy agy legyen !
Ősi Mihály.

Uj Vasúti menet-rend.,
érvényes 1890. évi október hó 1-étől.
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Budapest — Zimony — Belgrád.

9.45 es.
1.59 re.

2.35 reg.

502. 506. I 504. 512
kel, expr.jszem. v.jgyors v,| vegyes v.

Szabadka.

Budapest.

Budapest 
Kiskőrös-
Szabadka 
Csantavér
Topolya 
Hegyes-Feketehegy 
Verpász-Kula 
O-Keér 
Kiszács 
Újvidék
Kariócza 8.8 7
Zimonv 9.00 . 6.35 9.45 ’ 7.15.
Belgrád 9 09 . 6.45 ! 10.05 . 8.46 .

Szabadka - Baja.
2S12. 2200.

[ szem. v. vegyes v.
Szabadka 5.45 regei 2.45 d. u.
Csikeria ’ 6.31 . 3.20 „
Béta-A luiáa 7.18 H 3 52 „
Bikity-Borsód 8.02 „ 4 26
Baja 8.52 . 5.02 .

541. .301.
•ipi. V

503.
..vms i

.>05.
s/elll. V

511.
V. iryes v.

l"2 r. u- .611 ieu 8 25 re. 8.2<»d.ti
Zim-'iiv 1.12 . 5.4i» . 9 00 . 3.32 .
Karlix-za
Újvidék 14:! . 7.43 . 11.16 „ 7.19 est.
Kiudes c c 11.38 . 7.58 „
Ó-K-r ■8 13 . 11 55 . 8.22 ,
Verb -o lv i'. ja 8.28 . 12 iKd n. 8.51 .
HegJ-b-l- . •. eleh-sf V M.4i> . 12.36 . 9.14 „
Topul) n 6.72 Á_L 8.57 . 1.02 . 9.47 .
CaaulHVer 7.23 1 21 w 10.13.
Szabadka .8.21 6.38 9.46 . 2.25 „ 1 1.28 .
Kis-Kőrö.i -3.52 7.54 11.06 . 4.21 . 2.13 reg
Bmlapeat ,9.45 |lu.o5 1.20 d.u. 7.80 efl. 6.40 B

2501. 2511. 1®’;
■ ’> i

812.
< szem. v.

818.
vegyes v.

814. 
vegyes v.

Szabadka 5.34 reg. á.lOd.u. 6,55 est.
Tavankut 6.09 „ 2.50 B 7.26 „
Bajnwk 6.40 „ 3.19 „ 7.52 „
N.-Militics 7.25 . 4.12 r 8.34 „
Z 0MBOR 8.05 R 5.00 „ 9.02 „
Prigl.-Szt. Iván 8.36 „ 5.85 „ 9.29 „
Szónta 8.55 „ 5.57 „ 9.46 r
Gombos 9.11 . 6.16 „ 10.01 „
Dálya 11.89 „
Eszék 12.13 d. 11.

Eszék Szabadka
!l 813. 815. 811.
1 vegyes v. j vegyes v. vegyes v.

Esték 3.46 d. u.
Dálya
Gombos 
Szónta
Prigl.-Szt.-Iván 
Z 0 Al B 0 R
N.-Militics 
Bajmok 
Tavankut 
Szabadka

Szabadka — Eszék.

Szabadka — O-Becse.

LABDACSOK.

II.reg.

5911. 5913
| vi-gyes v. j vegyes v.

pold’ nem áll, 5 
védjegyünket nem viseli, az 

utánzat melynek megvételétől a közönség figyelmeztetik.

5.08 „
6.24 „
6.46 „
7.09 este

Szabadka
Békova 
O-Kanizsaszállíts
Bogaras 
Zenta érkezik

„ indul 
Ada 
Mohol 
Biics-Pelrovosz.elló 
0-Becse

Ó-Becse Szabadka.

Ó-Becse
BáCH-Pelrovoszelló 
Mohol
Ada
Zenta érkezik

, indul 
Bogaras 
O-Kanizsaszállás 
Békova 
Szabadka

Farbige Seideustoffe von 60 ki’. bie
7.65 per yjíeter — glatt unb gemuftert (ca. 2500 uerídi. 
garbcn unb Tefíiné) — pcr|. robrn unb fíürfivciíe pi'to*  
unb jnflfrei baí ^abrif^Tfpot G. Hcnneberg tíl. u. 
9. Jpoflicierant) Zürich. SNuftcr umgebenb. Okiéit toften 
10 fr. %<orto.

HIRDETÉSEK
JJ Brünni Slövet maradványok. JJ

2.10 mtr. egy teljes téli kabáthoz ára frt 5.50.
IV*  ^övottnaradvíínyok *W
2 10 mtr. egy teljes téli kabáthoz. Madarin minden színben raktá

ron, legfinomabb minőségben ára frt 9.
Szövetmaradványok

3.10 mtr. egy teljes téli öltUnyhöx frt 5. -
Lódén

2.10 mtr. vadászUlttlnyb'knek frt 5.— 

Szövetmaradványok 
egy teljes nadrághoz, csikós vagy koezkás 1 maradvány frt

Selyem kammgarn
csak uj csikós 1 teljes nadrág frt 6.

Uniform aiövet
tűzoltóknak, veteránéinak, pénzügyőröknek a leguletólib áron.

Czim: TICHO BERNÁT BRÜNN, 
Kriuitmnrkt 1M. t-vo

3.34)

KUldemény csak utánvétellel. Minta illírjén é*  bérmentve. 3

Máriazelli gyomor cseppek^4 __ _
legfclztoisebb gyógyszer minden gyomor bijnsk.

Utólérbst!•■> hstiaa ti itvÁevtalantiir, gyomor gyen- 
ijsér bürüs lehelet, esvsnyu fei)b6för<*s.  isii rekedi*,  
(Kollke) gyomor honit, gyomor *«*«,  gyomor homok 
de dere képződét, taleAgoe elnyálkAnodke, eirgeekg, 
sodor dl hányinger eceteiben, megszúntetl s főfájást (ha 
m e gyomor elronUeátol eiármezlk) gyomor gfirreöt, 
kémény tiékléo, eeékrekedéei. >1 étel t Itallal turterbell 
gyomrot kitleetiQa, eluxl * bélférgeket, e gyógyít lép, 
veee, máj ée aranyere' bántalmakat - Egy üveg ára, 
kiunálall wlailtáaeaí wOt 40 Kr. keltái (heg ÍO Kr Kóv 
ponti siélkuldé'1 raktár ■'ádyKárel,. ipgytierUraKrvmelor 
morva ország).

Oviéi A valódi Máriazelli gyomor <aept>ek sokféle
képen otánoitstnak a hamlaltatnsk. « elírt valódiak

T - ' " . «nWl * «ne»,*k  mellékelt ha'tnálatl utaeltáeán as la fel 
h°ry •• Kremeierben. Gőték H. könyvnyomdájában nyom-

á« Keaéayeiéblde éi eiékrekodéi ellen, évek óta 
tjobb bstásnaknak bizonyait labdacsok le, sok- 

..Je képen hamislutnak. tehát ezek vételénél le 
vigyáanl kell a fenti védjegvre , Irád, Kérelv. - ------- ------------ - .0 • x-va,

Kgy dobna

Máriazelli® kll ..............M ■ ■ . kell a fenti 'é-ljegere ' BrMy Kireli.
T.Ü Rflüre'AlJ' Kamiért |fs|Tlw«ei n»» af*  ir*eAra,  melrek 
MA ULlrLCSn K - minden eredeti dnhoton Itthslok V<y dobol 
ÁT. í.r‘ 10 Kr ! ‘*ksrM  4 dnboml | frt A pina

VM2£* MaU"' 1 M *® Kro lUkerea 1 frt »Kr, lUkeris
» ftrt. M Kr. irt. esomagnIM 4« poetiblr menteeen küldetik me«.

A WárlMeJII gyomor eHPpek *e  Mirluelll libdariok nem titkot 
egerek. » fyogyhttó uifigelknak öienltleje, minden haeiMlell eleeMUei 
IW ean eoroiTi.

a MrlueUl it««true»H*  <• M4HaieHI laMattak karaték

Z^mh.,rl.»n O»ll< Emil, A|.»tinl.»n Tli. IUl>) ; ur.lu.,1

Obiál Károly könyvnyomdájából. ZomborbAii,

Ezen labdacsok minden tekintetben hasonló prae- 
paratumok elé helyezendók, mert mindennemű káros al
katrészektől mentek; a legnagyobb eredménnyel hasz
nálják hasbetegségcknél, mert vértisztitó hatásnak nincs 
gyógyszer, i.iely könnyebben s a mellett teljesen ártal
matlanul 

liasrekzeclést <! 
a legtöbb betegség ezen bizonyos forrást eltávolítja. ( ) 

gyermekek is szívesen í I

(I

Czukorzottságuk miatt még kis gyvímvk, * ' 
veszik be. E labdacsoknak l’lthn tanár, udvari taná
csos igen hízelgő bizonyítványt állított ki.

1W~ Egy doboz ára 15 labdacscsal, 15 kr. egy 
tekeres, ara 8 doboz, 120 labdacscsal, 1 frt.

Oly doboz, melyen e ezégnév : 
Apotheke zuni Jiclllgen Leó- ( ) 
................  "" s mely hátulján « j 

ni»n> vic*lí

kapjon Kizárólag <
E r z s é b e t-1 a b d a c s c s o k kérendök; ezek hasz- ( 

O nálati utasítással s a fenti aláírással vannak ellátva. ( ) 
£ 3 — 24 Főraktár: Bées. NEUSTEIN FR. gyógy- | ) 
Z szertára ,,n szt. Lipóthoz’4 a Piánkén és Spie- x v 
X gelgasse sarkán. — Kapható: Zomborban Saly Antalnál.
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KÖNNYEN OI.DHATO KAKAÓ
. _ ■ .______)■;'- . ooCíesze • ■ 'tr1■ ’■>

5 forint g> forint■■
Zóna-sacco felöltő.Zóna-sacco

Mindakeltó tiszta gyapjúszövetből és divatosan ké
szítve. Azonkívül legnagyobb választék inindennouiű 
úri- és gyermek ruhák balt szigorúan szolid szabott 
árakon, melyek minden darabra fel vannak Írva. To
vábbá a legdivatosabb angol, franczia és brünni gyap
júszövetek dús raktára mérték utáni megrendelésekre.

THEIN ÉS TÁRSA
„ELSŐ HAZAI I |{| RI IIA-CSAKNOK ‘

HiidapCHt. IV.. Halvatii-ulozit I. sz. (Ferenezii'kbazárii.| 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 6-lv

„Európa" szálloda!

I
A BIDAPESTI-.N \ . X <|,q n(e/..-s 5 sz ;1 „TIGRIS- 

szálloda c/.imét i.tvulloztatlnk

„EURÓPA" SZÁLLODÁRA *V®
••s Ut ptz.tr i. iiiiv. | ml. i iH-iviKlvzUlk. n modern 

kövei.•hinuivek •</íiksi'irp szt-iim.
A. .I-.TKUI’A- v.iiu.h a („j,. ebb |„i:u|ka|.
. |.on'j.-in f„kM/.ik. ko -„ „„„.l..,*  ^rla-e. forra.bor . . hn-

lo'H.okbo/ a v.-.i l.t. L... Illlli; ION nzoIuv,! ronddketik u«v 
s .n l.. '. ml. /... ,.>.,1.,,H Mkik ,.lklj|ljn.tv„
akarnak lenni beloya.lhat

A kónjeln.i '/eniion: mellett ik?..|,.n,niP| Vlhlink n bkók 
.■„■.•v.pgenek 1 .. I'. az.i: láttuk el II Mállót légfütó»»el.

1:11 '*  <'*El-.nn. l|.rőreki éhünk: nierstlifll árak, pontos ébgjorH k Im® Igá 11 Btáü!
A Uaev koz-HK-jí becses íigjcliml külöiius< ii fól- 

libjuk csnládl lakó hrlyhÖRcliikrc, melyek a fiivá- 
r(„|.»n „gyűlni ,t „lirilol’A- ,z,illő.lm, Uphalók.

A nagy k„zöiis>-g s/n,H látngalú.sát kérik
BV*  REUTTERF. -«

k K.alt.r f. t.j l.utoU.*,  á,.<lrá»., ut

P L A C H F.
e lluo(árie o-g; eulloda volt eeobtfWl i i
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